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Tabulka A – hodnotí náročnost tématu, nikoli zpracování

	
	

	Hodnocení náročnosti tématu:
	Úroveň

	                                                                                        
	nadprůměrná
	průměrná
	podprůměrná

	Teoretické znalosti
	x
	
	

	Praktické zkušenosti
	
	x
	

	Sběr a zpracování podkladů a vstupních dat
	x
	
	

	Specifické nároky tématu (originalita, rozsah,
	x
	
	

	statistické zpracování dat, interpretace závěrů apod.)
	
	
	


Tabulka B – hodnotí úroveň zpracování tématu
	
	

	Kritéria hodnocení práce:
	Úroveň

	
	nadprůměrná
	průměrná
	podprůměrná
	nelze hodnotit

	Splnění cíle práce
	
	x
	
	

	Samostatnost při zpracování
	
	
	
	x

	Metodologická kvalita postupu 
	
	x
	
	

	Úroveň teoretické části 
	
	x
	
	

	Práce s literaturou (citace)
	
	x
	
	

	Úroveň analytické části 
	
	x
	
	

	Adekvátnost použitých metod
	
	x
	
	

	Úroveň návrhu  řešení  (realizace)
	
	
	
	

	Jazyková úroveň práce 
	
	
	
	x

	Formální úroveň  (text, grafy, tabulky)
	x
	
	
	

	Přehled literatury (rozsah, kvalita)
	x
	
	
	

	Jiné kritérium (novost,  přínos praxi)
	
	
	
	


Připomínky a otázky k obhajobě:
Věra Hrubá sa vo svojej bakalárskej práci zaoberá alchýmiou, čo je téma pre animovaný film veľmi atraktívna. Poskytuje množstvo fantastických príbehov, obskúrnych postáv, symbolov a tajomnosť, ktorou je obostretá, umožňuje tvorcovi naplno rozvinúť svoju fantáziu – a to po stránke literárnej aj výtvarnej.  
Študentka vo svojej teoretickej práci popisuje dejiny alchýmie a Židov žijúcich na českom území, spomína islamský vplyv na európsku kultúru, opisuje stredovekú Prahu ako stredisko alchýmie, vymenúva postavy a historky tajomných židovských príbehov a napokon prináša stručný prehľad o mange, japonskom komikse. Široký zber materiálu svedčí o tom, že Věra – ako sama píše – je v téme skutočne ponorená. Oceňujem množstvo informácií, ktoré práca prináša, na druhej strane by som uvítala presnejšiu štruktúru textu (od obsadenia Španielska Ummajovcami sa vraciame k najstarším mýtom, odtiaľ skáčeme na dvor Rudolfa II a potom opäť späť v čase k Libuši). Niektoré informácie sú vytrhnuté z kontextu, pomohlo by im uvedenie do súvislostí, presnejšie formulácie či častejšie používanie citátov.

V časti venovanej samotnej výrobe filmu študentka predkladá pôvodný treatment filmu a zmeny, ktoré nastali počas vývoja. Sama uvádza, že išlo o úpravy, ktoré umožnia „animačně nezpracovatelný“ námet nachystať na realizáciu. Podľa môjho názoru však tieto zmeny scenáru veľmi nepomohli a pri ďalšej práci by som študentke odporúčala (najmä pri tak krátkom filme) obmedziť počet množstva motívov a nie všeobecne známych mytologických odkazov, a spolupracovať s dramaturgom, aby skutočne „nedošlo ke zmatení diváka, který by mohl mít pocit, že mu něco uniká…“. 
Popis výtvarného a animačného spracovania je presn a zrozumiteľný, priložené skice sú prepracované a je škoda, že sa niektoré perokresby vo filme neobjavili.

Čo mi však teoretickej práci skutočne chýba, je zdôvodnenie prepojenia alchýmie a mangy. Prečo sa autorka rozhodla spracovať príbeh na motívy pražských historiek formou japonského animovaného filmu, to sa z teoretickej práce nedozvedáme. Je pravda, že aj originálne japonské anime filmy čerpajú námety z európskej kultúry, ale čo takéto prepojenie znamená pre autorku? Věra sama píše, že „snad žádnému jinému týmu animátorů na světě, kromě těch japonských, se nepodařilo naanimovat sekvence tak, aby byly typickými anime“. Prečo sa teda sama rozhodla kopírovať túto formu? Respektíve ak ona sama štýl použitý vo filme za kópiu mangy nepovažuje (istý výtvarný posun tam skutočne je), prečo mange venuje tak široký priestor vo svojej teoretickej práci?
Napriek spomenutým výhradám pokladám prácu za veľmi dobrú a rozsah nazbieraného materiálu môže byť Věre, pokiaľ sa ďalej bude zaoberať danou témou, širokým zdrojom inšpirácie. Odporúčam komisii prácu prijať.
Návrh na klasifikaci bakalářské  práce:
B - velmi dobre
OTÁZKY:
1. Prečo sa študentka rozhodla použiť vo svojom filme formu mangy?

2. Ako prebiehala literárna príprava filmu?
3. Mohla by Věra vysvetliť arabské príslovie, ktoré je uvedené v záhlaví práce po španielsky bez prekladu? 

V Bratislave, 21. 5. 2009



Mgr.art Ivana Šebestová, ArtD.
......................................………………………………   

 






      podpis oponenta BP

Pro klasifikaci použijte tuto stupnici: 

	A - výborně
	B - velmi dobře
	C - dobře
	D - uspokojivě
	E - dostatečně
	F - nedostatečně
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	Název práce
	„SYRAEL“ – animovaný kreslený film


Pri prvom pozretí filmu Syrael som mala pocit, že ide o pracovný trailer k japonskému anime filmu. Pýtala som sa sama seba: O čom ten film je? O aký žáner ide? Kto je hlavná postava? Kedy a kde sa príbeh odohráva? Čo znamená Syrael? To by sa divák z traileru predsa dozvedieť mal, no ja som sa to nedozvedela. O to horšie, že nešlo o trailer, ale o výsledný film. Keď som si potom v teoretickej práci prečítala, že ide o príbeh z alchymistickej Prahy, veľmi som sa podivila...

Film je členený na tri časti – predtitulková sekvencia, úvodné titulky a potitulková sekvencia. Pri tak krátkom filme nepokladám toto riešenie za veľmi šťastné, pretože je proporčne nevyvážené, triešti divákovu pozornosť a nenecháva dosť času na rozvíjanie samotného príbehu. Tieto tri časti sú odlíšené tematicky aj vizuálne: kým predtitulková časť ukazuje ľúbezné obrázky dievčaťa a chlapca na lúke so stromom v tradičnom manga štýle, titulková sekvencia je zložená z dobových obrázkov Prahy a rôznych symbolov (a pri kompresii predloženého videa nečitateľná), zatiaľ čo tretia časť sa v trochu modifikovanej polohe vracia k mange a ukazuje temnejšie obrázky mesta a rôznych neidentifikovateľných postáv, neskôr aj akéhosi magického lesa. Ako všetky tieto obrazy súvisia, čo sa v nich deje a čo znamenajú, divák netuší. Věra sa síce vo svojej teoretickej práci hlási k inšpirácii Miyazakiho filmami, ktoré sú „plné bizarních postav a ještě podivnějších dějů“, na rozdiel od Syrael podliehajú však tieto postavy a deje – hoc aj vychádzajúce z kultúry vzdialenej západnému mysleniu – prísnej dramaturgii.
V teoretickej práci študentka ďalej píše, že: „nestihla dokončit některé scény dle scénáře“ tak, ako si predstavovala. Po porovnaní so storyboardom sa však ukazuje, že všetky scény boli skrátené, resp. nahradené jediným záberom. Tak napríklad obraz večerných pražských uličiek a Karlovho mosta, na ktorom sa strácajú poslední chodci, je zastúpený statickým záberom s dvoma ženskými tvárami na pozadí neidentifikovateľného domu. A takto by sme mohli ísť obraz po obraze. Zábery sú poväčšine statické, prípadne ide o postprodukčné jazdy po pozadiach či mechanické posúvanie objektov. Hoci má ísť o kreslený film, skutočná kreslená animácia by sa vtesnala do niekoľkých sekúnd a výsledný útvar pripomína skôr animatik než animovaný film. Obávam sa, že na nedostatok času sa vyhovárať nedá, keďže Věra sama píše, že sa filmu venuje už dva roky, čo na trojminútový film nie je málo. 

Zvuková stopa filmu je veľmi monotónna – po celý čas znie rovnaký opakujúci sa hudobný motív, ktorý síce navodzuje atmosféru tajomnosti, ale nijako nepodporuje dramatickú výstavbu deja či zmeny v emócii.

Domnievam sa, že celková nezrozumiteľnosť filmu je spôsobená množstvom motívov, ktoré Věra chcela do filmu dostať. Hoci išlo o motívy atraktívne pre animovaný film (alchýmia, mýty, stvorenie umelého človeka, atď.), je škoda, že sa autorka radšej niektorých nevzdala. Scenáru by prospela dôslednejšia dramaturgia, následné presné prevedenie do styroboardu,  a najmä dostatočný priestor venovaný animácii. Rovnako je škoda, že v teoretickej práci podrobne opísaný zber výtvarného materiálu (napr. dobové zobrazenia Prahy) sa vo výsledku  neodrazil. 

Možno bolo zámerom autorky spracovať ezoterickú tému vo filme rovnako ezoterickom, čiže určenom iba úzkemu okruhu zasvätených. K nim však ja, bohužiaľ, nepatrím. Verím ale, že keby sa na filme ďalej pracovalo, mohlo by vzniknúť zaujímavé dielo. V tejto podobe však podľa môjho názoru nespĺňa kritériá bakalárskeho filmu.

Návrh na klasifikaci bakalářské  práce:
F - nedostatečně
V Bratislave, 21. 5. 2009



Mgr.art Ivana Šebestová, ArtD.
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